CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

1.1 Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor

1.5 Cislo osvédéeni / Certificate No

1.2 Jméno a adresa piijemce / Name and address of consignee

Veterinarni osvédceni pro vyvoz vepi‘ového masa a
vyrobkii z vepFového masa z Ceské republiky do Malajsie
Veterinary certificate for pork meat and pork products,
exported from the Czech Republic
into Malaysia

1.6 Zemée pavodu / Country of origin

1.3 Dopravni prosttedky / Means of transport
(¢islo zeleznicniho vagonu, nakladniho automobilu, kontejneru, letu, nazev lodi / the
number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the ship

1.7 Ustiredni prislusny organ/Central Competent Authority

1.8 Mistni prislusny organ/Local Competent Authority

2. Identifikace produkti / Identification of products
2.1 Nazev produktu / Name of the product

2.2 Datum vyroby / Date of production

2.3 Druh obalu / Type of package

2.4 Pocet kusti / Number of packages

2.5 Cista hmotnost (kg) / Net weight (kg)

2.6 Cislo plomby/pe&eti / Number of seal

2.7 Oznaceni / Identification marks

2.8 Podminky skladovani a ptepravy / Conditions of storage and transport

3. Pivod produktii / Origin of the products

3.1 Nazev (¢islo) a adresa zafizeni schvaleného ptislusnou veterinarni sluzbou pro vyvoz:
Name (No) and address of establishment, approved by the Competent Veterinary Service:

—jatek / slaughterhouse

— bourarny / cutting plant

— chladirny/mrazirny / cold store

3.2 Spravni jednotka / Administrative-territorial unit




4. Osvédceni o poZivatelnosti produkti / Certificate on suitability of products

Ja, nize podepsany Gfedni veterinarni 1ékat, timto potvrzuji, Ze:
1, the undersigned state/official veterinarian certify that:

4.1 zemé nebo Cast zemé nebo statu ptivodu byla prosta slintavky a kulhavky, moru skotu, snéti slezinné, afrického moru prasat a klasického moru prasat v uplynulych
dvanacti (12) mésicich pied vyvozem a ke dni vyvozu;

the country or part of country or state of origin has been free from foot and mouth disease, rinderpest, anthrax, African swine fever and classical swine fever (Hog
cholera) for the past twelve (12) months prior to and till the date of export;

4.2 prasata byla ziskana ze schvalené farmy, pro niz bylo vydano potvrzeni, Ze je prosta infekénich nebo pienosnych onemocnéni prasat a v piedchazejicich Sesti (6)
meésicich pted vyvozem v ni nebyl diagnostikovan zadny piipad téchto onemocnéni;

the pigs were derived from an accredited farm that has been certified to be free from and no case of infectious or contagious pig diseases had been diagnosed or occurred
on the farm in the preceding six (6) months prior to export;

4.3 prasata byla porazena a zpracovana na jatkach / ve zpracovatelském zavodu, které(y) byl(y) schvaleny(-) pro vyvoz statnim veterinarnim Gfadem vyvazejici zemeé
(nazev, adresa a ¢islo schvaleni jatek / zpracovatelského zavodu musi byt zietelné uvedeny ve veterinarnim osvédcent).

the pigs were slaughtered and processed in the abattoir / processing plant that has been approved for export by the Government Veterinary Authority of the country of
export (the name, address and establishment number of the abattoir / processing plant must be clearly stated in the certificate).

5. Osvédceni o prohlidce masa / Meat inspection certificate

J4, nize podepsany ufedni veterinarni 1ékat, timto potvrzuji, ze:
1, the undersigned state/official veterinarian certify that:

5.1 vepfové maso nebo vyrobky z vepfového masa byly ziskany z prasat, kterd byla podrobena prohlidce pied porazenim a po porazeni a shledana zdravymi a prostymi
klinickych pfiznakl infekénich nebo pfenosnych onemocnéni v dobé porazky/zpracovavani;

the pork or pork products were derived from pigs that have been subjected to ante-mortem and post-mortem inspection and found to be healthy and free from any clinical
sign of infectious or contagious diseases at the time of slaughtering/processing;

5.2 vepiové maso nebo vyrobky z vepfového masa byly zpracovany, zabaleny a skladovany pfi hygienickych podminkach a neobsahuji konzervacni latky, barviva,
rezidua nebo jakoukoliv cizorodou latku nebo skodlivy material poskozujici zdravi a byla u¢inéna veskera opatieni, aby bylo zabranéno kontaminaci béhem zpracovavani,
baleni, skladovani a zachazeni s nimi pfed vyvozem;

the pork or pork products were processed, packed and stored under sanitary conditions and do not contain any preservative, colouring matter, residue or any foreign
substance or harmful material injurious to health and that every precaution had been taken to prevent contamination during processing, packing, storing and handling
prior to export;

5.3 vepiové maso nebo vyrobky z vepfového masa urcené k vyvozu do Malajsie jsou zdravotné nezavadné, zdravi prospésné a vhodné k lidské spotiebé.
the pork or pork products destined for export to Malaysia are safe, wholesome and fit for human consumption.

Misto Datum
Place Date

Utedni razitko
Official stamp

Podpis tfedniho veterinarniho 1ékate
Signature of state/official veterinarian

Jméno a funkce hilkovym pismem
Name and position in capital letters

(Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy vytisténych udaji. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.)






